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Dene Zhatıé

Nahets’eh shı̨ nezų dúyé 
la, Góhdlı Ndéh ts’eh shı̨      , 
k’eáts’ehtsıh ų    zhé ǫ     t’e!



Kaa sa ná?ah gots’eh tedhe agot’ıh gots’eh azhǫ edı̨     
htł’éh k’ezhats’ehtı gha sáá nezų nı̨ ots’ ę́ nıhtthı, gots’eh 

azhǫ ełehéh nezų edę k’eh eghálats’enda la, goghų       , 
 goghutthę́ gots’eh godhálı k’enats’ehtsıh, gots’ę     h shı̨     , 

k’eáts’ehtsıh ų    zhé t’ah ts’ejıı kehǫ     ts’enıhthı!



Edı̨ shı̨ káa dúle azhǫ                  sòot’ı̨   e goheh ıjı̨    I ,atł’aa 
met’ah goghų k’eáts’ehtsıh k’eh goghų datłeh 

ahtthıdłeh goghą́      ą́     dę sadzee chu dakadı̨  chu gha, 
ezhı̨    ı la kıı daę    dedhaa ts’ę́ mek’enathıtsıh gha ǫ    t’e.



Ǫ    kı godę  nehtł’é ts’ę̀     , 

mek’eáthıtsıh, mek’eáthıtsıh, mek’eáthıts’ıh, 

 ı̨     hdédhí ahthıdleh,  
ı̨     hdédhí ahthıdleh,  
ı̨      hdédhí ahthıdleh,



Nets’eh met’ah neghų k’eaıhtsıh, 
neghų datłeh gots’eh tth’eh 

met’ah neghų tǫ    h ahsı̨     ı t’enę  
kanele káa azhı̨ sáanınedhah ? 

kǫ    t’I káa, saadzee  
medakadı̨ chu gots’eh ts’ojı̨  I :

Tth’eh t’ah goghų tǫ    h ahsı̨ ı  
t’enę kats’ele t’ats’eh?ı̨     , tth’eh 

t’ah goghų tǫ    h ahsı̨    ı t’enę   
kats’ele t’ats’eh?ı̨     , tth’eh t’ah 
goghų tǫ    h ahsı̨    ı t’enę kats’ele 
t’ats’eh?ı̨    , gots’eh ets’eséh! 



Ǫ   hndah kagedı, daę  dedhaa 
ts’ę́ gots’endıh,łaóndıh  
shę  ts’etıh ǫ   t’e. Ezhíı t’ah 
neghų k’enaıhtsıh taónet’é, 
sée nezų mek’enaıhtsıh.

Azhǫ naheghų, máhsı 
cho nahóhdıdı. Azhǫ  
naheghų ełegáhthelá 

sı̨ ı, į́ hdédhí 
ahthıdleh gha.



Godháı ts’ehk’eh  
na?ı̨   h gha mets’ę́  
k’aots’edhe, ezhíı  

t’ah goghų k’eáts’ehtsıh 
gots’eh ts’ezéh gots’ę   h 

 tth’eh t’ah goghų tǫ   h ahsíı  
t’enę kats’ele.

K’endaa lıı, ǫ k ı lıı nejı̨   ı̨   !



Neghų k’eáıhtsıh, k’eáıhtsıh, k’eáıhtsıh, 
taǫ   net’é shı̨ t’ah tsı̨   nıe nejı̨   I.

Ǫ       hndah kagedı, daę   dhaa ts’ę́ gots’endıh,  
łaóndıh shets’etıh ǫ    t’e. 

Seghų k’enaehtsıh taǫ    net’é, kaa nezų  k’egohah.



Azhǫ naheghų  ,
máhsı cho 

nahóhdıdı. Azhǫ  
naheghų ełegáhthelá 

síı ı̨   hdédhı  
ahthıdleh gha.

Godháı ts’ehk’eh sí gha, mets’ę́  
k’áothe, ezhíı t’ah sée nezų  
k’egohah t’ah seghų k’eátsıh 

gots’eh dehséh gots’eh tth’eh t’ah 
seghų toh ahsíı t’enę kahłe.



Káa dúle dúh tth’eh t’ah 
neghų tǫ   h ahsíı t’enę  

kanedháh ? Dų   ndeh t’ah 
sáagot’I dúyé!

Tsı̨    nıe shı̨ t’ah nejı̨   I: 

Ǫ      hndah kagedı̨    , daę   dhaa ts’ę́  
gots’endıh,łaóndıh shets’etıh ǫ     t’e. 

Ezhíı t’ah tth’eh t’ah seghų tǫ    h ahsíı 
t’ene kahłe taónet’e sée nezų k’egohah.



Azhǫ                   naheghų   ,  
máhsı cho nahóhdıdı. 

Azhǫ naheghų  
ełegáhthelá síı ı̨    hdédhı 

ahthıdleh gha.

Godháı ts’ehk’eh sí gha, mets’ę́ k’áothe, 
ezhíı t’ah sée nezų k’egohah t’ah, seghų  
k’eátsıh gots’eh dehséh gots’ę h tth’eh t’ah 

seghų tǫ    h ahsíı t’ene kahłe.





“PATOOEY”
Kǫ   t’ıh ts’ezéh taǫ    net’é gots’eh  

ts’edı̨ énıdé suga tehtsá 
kablooey, ndı̨     !



Missing South Slavey translation for this page.





“Mahsi cho”
“Mársı”
“Quana”

“Kinanāskomitin”
“Máhsı”
“Hąį’”

“ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ”
“Quyanainni”

“Máhsi”
 “Thank you”

“Merci”
Goghų k’eáts’ehtsıh, ezhíı 
gha sée go?ǫ met’aódea ǫ    

t’e gots’eh goghų zhaíhjíı síı 
met’ah k’et’ah anadéh gha!

Azhǫ   
naheghų

máhsı nahohdıdı ! 





Tlıcho ts’eh dene Rıchard Van Camp gots’eh Neıva Mateus, edę   dı la séé go?ǫ  
meghaǫ   net’ǫ ǫ   t’e gots’eh ahłaa t’ah, edı̨    htł’éh k’ezhats’ehtı, sée go?ǫ  

 nezų kagį́    la ǫ    t’e, kıı sáagot’íe ts’ehk’eh daóndıh t’ah goghų k’eáts’ehtsıh gots’eh 
tth’eh t’ah goghų tǫ   h ahsíı t’ene kats’ele gots’ę    h gozhaa goghų ts’ehk’eh chu nezų  

gohéh eghálats’enda gha go?ǫ      . Edı̨ shı̨ la, met’ah nezų                   ełehéh ts’eke, ełets’ę́ edı̨ htł’éh 
k’ezhats’ehtı gots’eh kıı ełehéh ahsíı eghalats’enda gha ǫ     t’e. Met’ah nahezhaa 

daóndıh gots’ę́     ndıh ts’ehk’eh, séé la daǫ    ts’ehthe k’ę́   ę́ gohéh gots’eh?ǫ  
 gots’eh edı̨ edı̨    htł’éh la met’ah gót’ıe nezų                   gots’ę́     dehcha gots’eh ahsíı ǫ kı ahsíı 

nahets’eh met’áodea naheghǫ    zhaa síı nezų mek’eándıh gha go?ǫ     :  ezhíı la, 
daóndıh nezų ed̨     ek’ets’endıh ts’ehk’eh gots’eh daóndıh t’ah łíé dzę                       nahk’eh ełehéh 
eghálats’enda. Łíé dzę nahk’eh, naheníe t’ah naheghų    k’eátsıh, zhajíı, tth’eh t’ah 

naheghų tǫ h ahsíı t’ene kałę́ gots’eh nahté godhéh chu ełehéh datth’I .

Nahets’eh shı̨ nezų dúyé 
la, Góhdlı Ndéh ts’eh shı̨      , 
k’eáts’ehtsıh ų    zhé ǫ     t’e!


